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Vins que transmeten honestedat 
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A l bell mig de les muntanyes del parc natural del Cap 

de Creus, sota l’emblemàtic monestir de Sant Pere de 

Rodes, s’hi ubica el Mas Estela, propietat mil·lenària situada 

dins la Vall de Sant Romà, al municipi de la Selva de Mar -Alt 

Empordà-, a tan sols tres quilòmetres del mar, en un paratge 

molt fèrtil d’extraordinària bellesa. 

El Mas Estela, propietat que l’any 1989 fou adquirida i 

restaurada per la família Soto-Dalmau, consta de quinze 

hectàrees de vinyes en sols de pissarres i vinyes de muntanya 

en terrasses de pedra seca, les quals estan situades entre cent 

vint i tres-cents vuitanta metres damunt el nivell del mar. 

Les varietats de raïm emprades són garnatxa negre, syrah, 

garnatxa roja i moscat d’Alexandria.

Prèvia reserva, es pot anar a Mas Estela a fer una visita i una 

degustació de vins. És una visita que dura al voltant de dues 

hores, es tasten 2 o 3 vins i el preu és de tretze euros per 

persona.

Els vins que es produeixen al Mas Estela són vins que trans-

meten honestedat i autenticitat. Són vins que s’elaboren 

amb raïms procedents de les seves pròpies vinyes i tenen 

certificats ecològics pel CCPAE des del 1998. L´exclusió 

d´herbicides, pesticides, fertilitzants químics i de síntesis fan 

possible l’expressió del terroir a traves d´una terra viva i sana i 

amb un gran respecte vers la natura que els envolta. Aquesta 

és la seva filosofia, voluntat i manera de treballar.

Mas Estela
Vins que transmeten honestedat 

top  M E N J A R  I  B E U R E  8 5



Mas Estela
Vinos que transmiten 
honestidad y autenticidad

E n medio de las montañas del parque natural del Cap de 

Creus, bajo el emblemático monasterio de Sant Pere de 

Rodes, se ubica el Mas Estela, propiedad milenaria situada 

dentro del Valle de Sant Romà, en el municipio de la Selva de 

Mar -Alt Empordà-, a tan sólo tres kilómetros del mar, en un 

paraje muy fértil de extraordinaria belleza.

El Mas Estela, propiedad que en 1989 fue adquirida y restau-

rada por la familia Soto-Dalmau, consta de quince hectáreas 

de viñedos en suelos de pizarras y viñedos de montaña en 

terrazas de piedra seca, los cuales están situados entre ciento 

veinte y tres cientos ochenta metros sobre el nivel del mar. 

Las variedades de uva empleadas son garnacha negra, syrah, 

garnacha roja y moscatel de Alejandría.

Previa reserva, se puede ir a Mas Estela a hacer una visita y 

una degustación de vinos. Es una visita que dura alrededor 

de dos horas en la que se prueban 2 o 3 vinos y el precio es de 

trece euros por persona.

Los vinos que se producen en el Mas Estela son vinos que 

transmiten honestidad y autenticidad. Son vinos que se ela-

boran con uvas procedentes de sus propios viñedos y tienen 

certificados ecológicos por el CCPAE desde 1998. La exclusión 

de herbicidas, pesticidas, fertilizantes químicos y de síntesis 

hacen posible la expresión del terroir a través de una tierra 

viva y sana y con un gran respeto hacia la naturaleza que los 

rodea. Esta es su filosofía, voluntad y forma de trabajar.
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I n the middle of the Cap de Creus natural park, under 

the monastery of St Pere de Rodes, there is Mas Estela, a 

thousand-year-old property located within Sant Romà Valley, 

in the village of Selva de Mar -Alt Empordà-, just 3 kilometers 

from the sea, in a very fertile place of extraordinary beauty.

Mas Estela, a property that was acquired and restored by the 

Soto-Dalmau family in 1989, consists of fifteen hectares of 

vineyards on slate soils and mountain vineyards on dry stone 

terraces, which are located between 120 and 380 meters 

above sea level. The grape varieties used are Grenage, Syrah, 

and Alexandria Muscat.

Previous reservation, you can go to Mas Estela to pay a visit and 

a wine tasting. It is a visit that lasts around two hours in which 

2 or 3 wines are tasted and the price is 13 euros per person.

The wines produced at Mas Estela are wines that convey 

honesty and authenticity. They are wines that are made with 

grapes from their own vineyards and have been certified 

organic by the CCPAE since 1998. The exclusion of herbicides, 

pesticides, chemical and synthetic fertilizers make possible 

the expression of the terroir through a living and healthy land 

with great respect for the nature that surrounds them. This is 

their philosophy, will and way of working.

Mas Estela. Selva Vitivini SL
Núria Dalmau - Diego Soto

17489 La Selva de Mar. Girona

Tel. +34 972 12 61 76

www.masestela.com

masestela@hotmail.com

Mas Estela
Wines that convey 
honesty and authenticity
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Arròs a la cassola
1)	En una cassola de terrissa o ferro colat amb un raig d’oli d’oliva, enrossiu-hi 4 gambes mitjanes i reserveu-les.

2) 	A la mateixa cassola, enrossiu-hi 200 g de pollastre, 200 g de conill, 200 g de costelló de porc, 4 salsitxes, tot tallat a 
trossos petits, i els menuts del pollastre i afegiu-hi 1 sípia neta i tallada a daus. Deixeu-ho coure uns minuts.

3)	Quan estigui la carn ben rossa, afegiu-hi 2 cebes trinxades, 2 grans d’all i 50 g de pebrot verd i vermell trinxat ben petit. 
Ruixeu-ho amb un raig de vi ranci o conyac.

4)	Deixeu-ho coure bé, afegiu-hi 2 tomàquets ratllats i 360 g d’arròs de gra rodó.

5)	Remeneu-ho, poseu-hi 150 g de pèsols i afegiu-hi 1 litre i mig d’aigua bullent. Saleu-ho i deixeu-ho coure.

6)	Feu una picada amb el fetge del pollastre, 2 grans d’all i unes fulles de julivert. Afegiu-la a l’arròs minuts abans de treure’l 
del foc. Poseu-hi també les gambes.

7)	L’arròs a la cassola ha de quedar sucós i un xic grenyal, perquè es continuarà coent a la mateixa cassola uns 3 o 4 minuts.

Arroz a la cazuela
1) 	En una cazuela de barro o hierro fundido con un chorro 

de aceite de oliva, dorar 4 gambas medianas y reservar.

2) 	En la misma cazuela, dorar 200 g de pollo, 200 g de 
conejo, 200 g de costilla de cerdo, 4 salchichas, todo 
cortado en trozos pequeños, y las visceras del pollo y 
añadir 1 sepia limpia y cortada en dados. Dejar cocer 
unos minutos.

3) 	Cuando esté la carne bien dorada, añadir 2 cebollas 
picadas, 2 dientes de ajo y 50 g de pimiento verde y 
rojo picado bien pequeño. Rociar con un chorro de vino 
rancio o coñac.

4) 	Dejar cocer bien, añadir 2 tomates rallados y 360 g de 
arroz de grano redondo.

5) 	Remover, añadir 150 g de guisantes y añadir 1 litro y 
medio de agua hirviendo. Salar y dejar cocer.

6) 	Hacer una picada con el hígado del pollo, 2 dientes de 
ajo y unas hojas de perejil. Añadir la al arroz minutos 
antes de sacarlo del fuego. Poner también las gambas.

7) 	Este arroz debe quedar jugoso y algo crudo, ya que se 
continuará cociendo en la misma cazuela unos minutos.

Saucepan rice
1) 	In a saucepan with a little olive oil, cook 4 medium 

prawns and reserve.

2) 	In the same saucepan, put 200 g of chicken, 200 g 
of rabbit, 200 g of pork ribs, 4 sausages, all cut into 
small pieces, and the chicken guts and add 1 clean 
cuttlefish cut into cubes. Let it cook for a few minutes.

3) 	When all the ingredients are well browned, add 2 
chopped onions, 2 cloves of garlic and 50 g of 
minced green and red pepper. Drizzle with a little of 
rancid wine or cognac.

4) 	Let it cook well, add 2 grated tomatoes and 360 g of 
round grain rice.

5) 	Stir, add 150 g of peas and 1 and a half liters of 
boiling water. Salt and cook.

6) 	Make a mince with the chicken liver, 2 garlic cloves 
and a few parsley leaves. Add it to the rice minutes 
before removing it from the heat. Also put the prawns.

7) 	The rice in the saucepan should be juicy and so-
mewhat raw, since it will continue to cook in the same 
casserole for 3 or 4 minutes.

La recepta de...
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flor d’empordà

 	@RafelSommelier

 	rafelsommelier

 	rafel@uain.es

uain
Tel: +34 972 040 545
info@uain.es
www.uain.es

Rafel Sabadí
Sommelier

V ins i Licors Grau és l’imatge pefecte de com s’ha de gestionar 

una gran empresa familiar. Fidels a la tradició però sense deixar 

mai d’innovar i adaptar-se als temps actuals. Una de les seves últimes 

creacions ha estat un gran vi en tota regla. El Flor d’Empordà no és 

un vi qualsevol, és l’unió de dos fora de sèrie com són Familia Grau 

i Vinyes d’Olivardots, per regalar-nos en els millors anys, limitades 

ampolles de màxim plaer. Un Empordà refinat, amb potència i molta 

personalitat, però que es mostra elegant i equilibrat a la vegada. A 

més, pot presumir de trobar-se esgotat en aquesta primera collita 

2015, cosa gens fàcil donada la greu situació actual. Un vi que no us 

decepcionarà; un valor segur al qual li pronostico un futur envejable. 

A mi m’ha encantat!

El vi recomanat de...
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W ines & liquors Grau is the perfect image of how a big family 

business should be managed. True to tradition but without 

ever stopping innovating and adapting to current times. One of his 

latest creations has been this excellent wine. Flor d’Empordà is not 

just any wine, it is the union of two extraordinary companies such 

as Família Grau and Vinyes d’Olivardots, to offer us in the best years, 

limited bottles of maximum pleasure. A refined Empordà, with power 

and a lot of personality, but elegant and balanced at the same time. 

In addition, it can show off of being sold out in this first 2015 vintage, 

which is not an easy thing given the current serious situation. A 

wine that will not disappoint you; a safe value to which I predict an 

enviable future. It enchanted me!

V inos y Licores Grau es la imagen pefecta de cómo se debe 

gestionar una gran empresa familiar. Fieles a la tradición pero 

sin dejar nunca de innovar y adaptarse a los tiempos actuales. Una 

de sus últimas creaciones ha sido un gran vino en toda regla. El Flor 

d’Empordà no es un vino cualquiera, es la unión de dos fuera de serie 

como son la Família Grau y Vinyes d’Olivardots, para regalarnos en los 

mejores años, limitadas botellas de máximo placer. Un Empordà refi-

nado, con potencia y mucha personalidad, pero que se muestra ele-

gante y equilibrado a la vez. Además, puede presumir de encontrarse 

agotado en esta primera cosecha 2015, cosa nada fácil dada la grave 

situación actual. Un vino que no te decepcionará; un valor seguro al 

que le pronostico un futuro envidiable. A mí me ha encantado!

El vi recomanat de...

Celler: Vinyes d’Olivardots / Grauonline

Municipi: Capmany

Anyada: 2015

Varietat: Carinyena, Garnatxa negra, Syrah

Grau: 14,5 % vol.

PVP: 35 €
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N o és casualitat que el nom escollit per aquest establi-

ment gironí sigui Babilònia, una de les grans civilitza-

cions de l’antigüitat. Allà neix la que es considera la primera 

cervesa de la història, de nom Sikaru. Els babilonis, doncs, 

avui dia serien qualificats d’innovadors.

El concepte que impregna cada racó d’aquest espai gastronò-

mic, que no és un bar ni un restaurant ni una cocteleria, ni una 

cerveseria però alhora ho és tot, és precisament la voluntat de 

trobar un camí nou per a la cervesa, especialment per aquella 

que es fa de manera artesanal, el que li dona eclecticisme a 

la recepta que encapçala Marc Martínez Tremoleda, que ha 

crescut al costat de Carles Abellán, entre d’altres, a més d’en 

Bernat el sommelier (sí, tal com sona) de cerveses.

Babilònia, que s’autodefineix com a “terra de cerveses”, dispo-

sa d’una gamma de cerveses amplíssima. Hi ha 16 tiradors i 

una oferta complementària de 16 cerveses d’ampolla. També 

 L’èlit de les cerveses 

Babilònia 
tenen sidra i Kombutxa -una beguda sense alcohol-, dos 

productes més que com la principal són fruit d’un procés de 

fermentació, base de l’aposta babilònica.

El millor de veure un bon vi, diuen els experts, és l’experiència 

de madirar-lo amb bones viandes, creant així un univers de 

sensacions al paladar del comensal. Babilònia pren el mateix 

esquema des del minut zero, però amb la cervesa de base. 

A la carta, que està en permanent deconstrucció perquè les 

cerveses que hi troben els clients no son sempre les matei-

xes, hi ha una proposta de tapes on hi trobem plats conven-

cionals combinats amb d’altres que trenquen esquemes, 

com el saam criollo de llagostins o el pintxo moruno de xai 

amb tzatzika. De fet, és el que pretèn Babilònia, fomentar el 

mestissatge i que els clients gaudeixin compartint. Podríem 

dir que fomenten el cooperativisme gastronòmic a partir 

d’una fórmula en la qual no es deixa res a la improvisació, 

ni tan sols la música.
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La élite de las cervezas 

Babilonia
N o es casualidad que el nombre elegido para este establecimiento ubicado en el centro 

de Girona sea Babilonia, una de las grandes civilizaciones de la antigüedad. Allí nace la 

que se considera la primera cerveza de la historia, de nombre Sikaru. Los babilonios, pues, 

hoy en día serían calificados de innovadores.

El concepto que impregna cada rincón de este espacio gastronómico, que no es un bar ni un 

restaurante ni una coctelería, ni una cervecería pero que a la vez es todo ello, es precisamente 

la voluntad de encontrar un camino nuevo para la cerveza, especialmente para aquella que 

se hace de manera artesanal, lo que le da eclecticismo a la receta que encabeza Marc Martí-

nez Tremoleda, que ha evolucionado junto a Carles Abellán, entre otros, además de Bernat el 

sommelier (sí, tal como suena) de cervezas.

Babilonia, que se autodefine como “tierra de cervezas”, dispone de una gama de cervezas 

amplísima. Hay 16 tiradores y una oferta complementaria de 16 cervezas de botella. También 

tienen sidra y kombucha -una bebida sin alcohol-, dos productos más que como la principal 

son fruto de un proceso de fermentación, base de la apuesta babilónica.

Lo mejor de ver un buen vino, dicen los expertos, es la experiencia del maridaje con buenas 

viandas, creando así un universo de sensaciones al paladar del comensal. Babilonia toma el 

mismo esquema desde el minuto cero, pero con la cerveza de base. En la carta, que está en 

permanente deconstrucción ya que las cervezas que en ella hay no son siempre las mismas, 

hay una propuesta de tapas con platos convencionales combinados con otros que rompen 

esquemas, como el saam criollo de langostinos o el pincho moruno de cordero con tzatziki. 

De hecho, es lo que pretende Babilonia, fomentar el mestizaje y que los clientes disfruten 

compartiendo. Podríamos decir que fomentan el cooperativismo gastronómico a partir de 

una fórmula en la que no se deja nada a la improvisación, ni siquiera la música.
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I t is no coincidence that the name chosen for this establis-

hment located in the center of Girona is Babylon, one of 

the great civilizations of ancient eras. There was born what 

is considered the first beer in history, called Sikaru. Those 

Babylonians, would be called innovators today.

The concept felt in every corner of this gastronomic space, 

which is neither a bar nor a restaurant nor a cocktail bar, nor a 

brewery but is all of this at the same time, is precisely the will 

to find a new path for beer, especially for one that is made in 

an artisanal way, which gives eclecticism to the recipe hea-

ded by Marc Martínez Tremoleda, who has evolved together 

with Carles Abellán, among others, in addition to Bernat, the 

beer sommelier (yes, as it sounds).

Babylon, which defines itself as “land of beers”, has a very 

wide range of beers. There are 16 shooters and a comple-

mentary offering of 16 bottled beers. They also have cider 

and kombucha -a drink without alcohol-, two more products 

than the main one are the result of a fermentation process, 

the basis of the Babylonian bet.

It is said by the experts that drinking a good wine is the 

experience of the combination of these drinks with good 

food, thus creating a universe of sensations on the palate 

of the diner. Babylon takes that scheme from minute zero, 

but with the basic beer. On the menu, which is in permanent 

deconstruction since the beers in it are not always the same, 

there is a proposal of tapas with conventional dishes combi-

ned with others that break schemes, such as the Creole saam 

of prawns or the Moorish lamb pincho moruno (a typical 

skewer) with tzatziki. In fact, it is what Babilonia intends, to 

promote miscegenation and for customers to enjoy sharing. 

We could say that they promote gastronomic cooperatives 

based on a formula in which nothing is left to improvisation, 

not even music.

The beer elite 

Babilonia

Babilònia 

Avinguda Ramon Folch, 15

17001 Girona 

Tel. +34 972 743 537

www.babiloniabrewery.com
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S ituada al cor de Platja d’Aro s’alça la flagship store de 

MARFRANC. Un multi espai de més de dos mil metres 

quadrats on conviuen moda, gastronomia i oci formant una 

fórmula gairebé perfecta.

El local es divideix en quatre plantes. A la planta soterrani po-

dràs trobar aquests accessoris i sabates que et faran sospirar. 

Les firmes internacionals que podem descobrir són: Hogan, 

Philippe Model, Ash, Karl Lagerfeld, Michael Kors.

A la planta carrer trobaràs la moda d’home, les millors firmes 

italianes es donen cita en aquest espai: Dsquared, Herno, 

Jacob Cohen, Emporio Armani, Woolrich, CP Company i moltís-

simes més. En aquest mateix pis podràs gaudir dels millors 

còctels de Platja D’aro a la nostra terrassa exterior.

Si puges un pis més, el glamour i la sofisticació envairan el teu 

cos, et trobes en la nostra boutique de dona. Més de quaranta 

firmes t’esperen, entre les quals destaquem: Karl Lagerfeld, 

Herno, Missoni, Dsquared o Love Moschino.

Finalment, la nova aposta del grup apareix en escena. Un es-

pai molt especial on la moda streetstyle i la moda sostenible 

en mobles s’uneixen al costat d’una espectacular terrassa on 

podràs passar una bona estona prenent per exemple un bon 

cafè i un dels nostres pastissos casolans.

Comerç i Empresa
Comercio y Empresa / Shopping & Business

MARFRANC
El multiespai de moda, 
oci i gastronomia de Platja d’Aro
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S ituada en el corazón de Platja d’Aro se alza la flagship 

store de MARFRANC. Un multi espacio de más de dos mil 

metros cuadrados donde conviven moda, gastronomía y ocio 

formando una fórmula casi perfecta.

El local se divide en cuatro plantas. En la planta sótano podrás 

encontrar esos accesorios y zapatos que te harán suspirar. Las 

firmas internacionales que podemos descubrir son: Hogan, 

Philippe Model, Ash, Karl Lagerfeld, Michael Kors.

En la planta calle encontrarás la moda de hombre, las mejores 

firmas italianas se dan cita en este espacio: Dsquared, Herno, 

Jacob Cohen, Emporio Armani, Woolrich, CP Company y muchí-

simas más. En este mismo piso podrás disfrutar de los mejores 

cocktails de Platja D’aro en nuestra terraza exterior.

Si subes un piso más, el glamour y la sofisticación invadirán 

tu cuerpo, te encuentras en nuestra boutique de mujer. Más 

de cuarenta firmas te esperan, entre las que destacamos: Karl 

Lagerfeld, Herno, Missoni, Dsquared o Love Moschino.

Por último, la nueva apuesta del grupo aparece en escena. Un 

espacio muy especial donde la moda streetstyle y la moda sos-

tenible en muebles se unen junto a una espectacular terraza 

donde podrás tomarte un buen café junto a uno de nuestros 

pasteles caseros.

MARFRANC
Espacio de moda, 
ocio y gastronomía
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MARFRANC 

Avinguda de s’Agaró, 76

17250 Platja d’Aro · Girona

Tel. 972 81 84 12

www.marfranc.com

MARFRANC  
Fashion, gastronomy & leisure space

L ocated in the heart of Platja d’Aro stands the MARFRANC 

flagship store. A multi-space of more than two thousand 

square meters where fashion, gastronomy and leisure coexist 

forming an almost perfect formula.

The place is divided into four floors. In the basement level 

you can find those accessories and shoes that will make you 

sight. The international firms that we can discover are: Hogan, 

Philippe Model, Ash, Karl Lagerfeld, Michael Kors.

On the street level you will find men’s fashion, the best Italian 

brands all together in this room: Dsquared, Herno, Jacob Co-

hen, Emporio Armani, Woolrich, CP Company and many more. 

On this same floor you can enjoy the best cocktails in Platja 

D’aro on our outdoor terrace.

If you go up one more floor, glamour and sophistication will 

invade your body, you will be in our women’s boutique. More 

than forty firms await you, among which we highlight: Karl 

Lagerfeld, Herno, Missoni, Dsquared or Love Moschino.

In the end, the group’s new bet: A very special space where 

street style fashion and sustainable fashion in furniture come 

together next to a spectacular terrace where you can have a 

good coffee with one of our homemade cakes.
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Corsunsky & 
Moré advocats
Marca que garanteix qualitat i servei
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E l despatx d’advocats Corsunsky & Moré és un dels més 

importants de les comarques gironines. És una marca 

garantia de qualitat i servei, sobretot en dues branques; són 

especialistes en assessorament i defensa judicial de tota 

mena de matèries a empreses i professionals. Tanmateix, són 

consultors d’administracions públiques en qüestions vincu-

lades a l’urbanisme i la gestió del territori. En aquest àmbit 

presten servei tant a institucions com a aquelles empreses 

que lluiten per aconseguir la licitació d’obres o serveis públics. 

Aquesta potència és fruit de l’experiència conjunta de Laura 

Corsunsky i Francesc Moré, que fa tretze anys van començar 

la construcció d’una marca que avui és garantia de servei i 

lideratge. Ho avala que el 2017, que és l’últim any del que es 

disposen dades, es trobés entre els sis primers gabinets de les 

comarques de Girona en facturació i en trajectòria ascendent.

Corsunsky & Moré afronten una etapa de decidit creixement, 

que els ha portat a ampliar la superfície de les oficines de 

Girona (superen els 230 metres quadrats); incorporar un 

tercer associat; consolidar una catorzena de professionals 

especialistes en diversos àmbits del dret i crear juntament 

amb Vàzquez Advocats una marca paraigües, Pacte, que vol 

aixoplugar totes les especialitats que hi ha en l’àmbit del dret, 

amb l’objectiu de competir en òptimes condicions amb els 

grans despatxos de Barcelona.

De fet, Corsunsky & Moré i també Pacte estan en disposició, 

ja avui, d’oferir els mateixos serveis que els clients gironins 

poden trobar a la capital catalana; amb el fet afegit que els 

atorga el coneixement del territori i de la idiosincrasia giro-

nina.

A les modernes instal·lacions de Corsunsky & Moré no cal 

anar-hi només quan hi ha problemes, sinó que és recomana-

ble, sobretot en empreses d’un determinat volum, aprofitar 

els seus coneixements especialitzats per estar informats en 

tot moment dels canvis legislatius, avançant-se així a la solu-

ció de problemes futurs.

Marca que garanteix qualitat i servei
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E l despacho de abogados Corsunsky & Moré es uno de los 

más importantes de las comarcas de Girona. Es una mar-

ca garantía de calidad y servicio, sobre todo en dos ramas; 

son especialistas en asesoramiento y defensa judicial de todo 

tipo de materias a empresas y profesionales. Sin embargo, 

son consultores de administraciones públicas en cuestiones 

vinculadas al urbanismo y la gestión del territorio. En este 

ámbito prestan servicio tanto a instituciones como a aquellas 

empresas que luchan por conseguir la licitación de obras o 

servicios públicos. Esta potencia es fruto de la experiencia 

conjunta de Laura Corsunsky y Francisco Moré, que hace 

trece años comenzaron la construcción de una marca que 

hoy es garantía de servicio y liderazgo. Lo avala que en 2017, 

que es el último año del que se disponen datos, se encontrara 

entre los seis primeros gabinetes de las comarcas de Girona 

en facturación y en trayectoria ascendente.

Corsunsky & Moré afrontan una etapa de decidido crecimien-

to, que les ha llevado a ampliar la superficie de las oficinas 

de Girona (superan los 230 metros cuadrados); incorporar un 

tercer asociado; consolidar una decimocuarta de profesio-

nales especialistas en diversos ámbitos del derecho y crear 

junto con Vázquez Abogados una marca paraguas, Pacto, que 

quiere cobijar todas las especialidades que hay en el ámbito 

del derecho, con el objetivo de competir en óptimas condi-

ciones con los grandes despachos de Barcelona.

De hecho, Corsunsky & Moré y también Pacto están en dispo-

sición, ya hoy, de ofrecer los mismos servicios que los clientes 

gerundenses pueden encontrar en la capital catalana; con el 

hecho añadido que les otorga el conocimiento del territorio y 

de la idiosincrasia gerundense. En las modernas instalaciones 

de Corsunsky & Moré no hay que ir sólo cuando hay proble-

mas, sino que es recomendable, sobre todo en empresas de 

un determinado volumen, aprovechar sus conocimientos 

especializados para estar informados en todo momento de 

los cambios legislativos, adelantándose así a la solución de 

problemas futuros.

Marca de calidad y servicio

Corsunsky & 
Moré advocats
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The Corsunsky & Moré law firm is one of the most impor-

tant in the Girona region. It is a brand that guarantees 

quality and service, especially in two branches; They are spe-

cialists in legal advice and defense of all kinds of matters to 

companies and professionals. However, they are consultants 

for public administrations on issues related to urban planning 

and land management. In this area, they provide services both 

to institutions and to those companies that are struggling to 

obtain bids for public works or services. This power is the re-

sult of the joint experience of Laura Corsunsky and Francisco 

Moré, who thirteen years ago began the construction of a 

brand that today is a guarantee of service and leadership. This 

is supported by the fact that in 2017, which is the last year for 

which data are available, it was among the top six cabinets in 

the Girona regions in billing and on an upward trend.

Corsunsky & Moré are facing a stage of determined growth, 

which has led them to expand the area of ​​the Girona offices 

(they exceed 230 square meters); incorporate a third asso-

ciate; consolidate a fourteenth of professionals specialized 

in various areas of law and create together with Vázquez 

Abogados an umbrella brand, Pacto, which wants to cover 

all the specialties that exist in the field of law, with the aim 

of competing in optimal conditions with the large law firms 

Barcelona.

In fact, Corsunsky & Moré and also Pacto are in a position, 

already today, to offer the same services that Girona clients 

can find in the Catalan capital; with the added fact that the 

knowledge of the territory and the Girona idiosyncrasy gives 

them.

In the modern facilities of Corsunsky & Moré it is not neces-

sary to go only when there are problems, but it is recommen-

ded, especially in companies of a certain volume, to take 

advantage of their specialized knowledge to be informed at 

all times of legislative changes, thus anticipating the future 

troubleshooting.

Warranty & service brand

Corsunsky & Moré advocats

Corsunsky & Moré 

Avinguda Jaume I, 1, 3a planta.

17001 Girona

Tel. 972 212 900

Fax 972 412 971

www.corsunskymore.com

administracio@corsunskymore.com
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Habitatge i decoració
Vivienda y Decoración / Home & Decoration

Isòvol
 Refugi per a cap de setmana

E n una zona d’acampada, rodejats pels boscos d’Isòvol, es 

planteja revisar una praxi habitual associada a una auto-

construcció poc sensible amb l’entorn. Es proposen tres zones 

diferenciades. La part frontal recull la zona pública i forma un 

porxo, que s’estén a través d’una plataforma drenant. La part 

posterior amaga les zones més íntimes. Al mig, se situa una 

barra de serveis passants. Es pensa en la prefabricació com a 

mesura per optimitzar recursos econòmics i materials. Com 

a contenidor exterior del conjunt, es proposa una estructura 

tubular d’acer. A la capa més interna, un revestiment d’OSB. A la 

capa central, una pell de suro expandit. Diversos sistemes pas-

sius redueixen la demanda i el consum energètic. La construcció 

lleugera facilita el transport i la possible itinerància del refugi. 

Elements com la plataforma, el tendal o el graó, que juguen un 

paper fonamental en l’arquitectura nòmada del campament, 

ara han passat a ser sistemes d’eficiència energètica. 30 dies i 5 T.
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En una zona de acampada, rodeados por los bosques de 

Isòvol, se plantea revisar una praxis habitual asociada a una 

autoconstrucción poco sensible con el entorno. Se proponen 

tres zonas diferenciadas. La parte frontal recoge la zona pública 

y forma un porche, que se extiende a través de una plataforma 

drenante. La parte posterior esconde las zonas más íntimas. En 

medio, se sitúa una barra de servicios pasantes. Se piensa en 

la prefabricación como medida para optimizar recursos eco-

nómicos y materiales. Como contenedor exterior del conjunto, 

se propone una estructura tubular de acero. En la capa más 

interna, un revestimiento de OSB. En la capa central, una piel de 

corcho expandido. Varios sistemas pasivos reducen la demanda 

y el consumo energético. La construcción ligera  facilita el 

transporte y la posible itinerancia del refugio. Elementos como 

la plataforma, el toldo o el escalón, que juegan un papel fun-

damental en la arquitectura nómada del campamento, ahora 

han pasado a ser sistemas de eficiencia energética. 30 días y 5 T.

Isòvol
Un refugio para el                    
fin de semana
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Aquesta obra va obtenir una Menció       

del Jurat en la categoria Arquitectures. 

Premis d’Arquitectura de les       

Comarques de Girona 2019 (22a edició)

Títol:                                                             
Refugi per a cap de setmana. Isòvol 

Autors: Àgora arquitectura                  

Jose Luis Cisneros i Joan Casals 

Fotografia: Joan Casals Panella 

Contractista: Wood&Bois, SL 

I n a camping area, surrounded by the Isòvol forests, it is pro-

posed to review a common practice associated with self-

construction that is not very sensitive to the environment. 

Three different areas are proposed. The front part collects 

the public area and forms a porch, which extends through a 

draining platform. The back hides the most intimate areas. In 

the middle, there is a bar for passing services. Prefabrication 

is thought of as a measure to optimize economic and ma-

terial resources. As the outer container of the set, a tubular 

steel structure is proposed. In the innermost layer, an OSB 

coating. In the central layer, an expanded cork skin. Various 

passive systems reduce energy demand and consumption. 

The lightweight construction facilitates transport and pos-

sible roaming of the shelter. Elements such as the platform, 

the awning or the step, which play a fundamental role in the 

nomadic architecture of the camp, have now become energy 

efficient systems. 30 days and 5 T.

Isòvol
A haven of rest
for the weekend
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Bruvicworks
Creació d’espais amb estil

De la mà de Victòria Carré...

L a Victòria Carré és modernitat, últimes tecnologies en 

programes de disseny i idees innovadores aplicades 

al restyling i a la creació d’espais personalitzats i amb estil. 

Tot això englobat dins la seva darrera creació, bruvicworks, 

l’empresa que va crear en ple confinament, com no podia ser 

de cap altra forma, a l’estil dels valents i dels més creatius. 

La Victòria té dues apostes clares. Per una banda el restyling 

més creatiu d’espais tant personals com de treball, per convertir 

antics espais en autèntiques zones de culte o per transformar 

estances en zones més funcionals. Per l’altra banda una cons-

trucció elegant, amb estil, personalitzable i molt sostenible, 

com és la construcció amb contenidors marítims que, gràcies 

a la seva capacitat creativa, s’acaben convertint en els bars de 

moda de les platges més conegudes o en construccions de 

luxe amb disseny únic.

La primera onada de creativitat colpeja abans inclús de 

començar qualsevol tipus de restyling o construcció, quan la 

Victòria fa servir el seu coneixement en els programes més 

avançats de disseny 3D per mostrar la fotografia d’un projec-

te “acabat” quan encara no s’ha iniciat. Tant és l’angle, el color, 

el material o els detalls minimalistes que vulguis. Si t’ho pots 

imaginar, hi és. Són reformes virtuals que donen carta lliure 

a les idees i que simplifiquen el procés del projecte que es té 

en ment.

Especialista en Cadastre, la Victòria també ha implementat 

a bruvicworks els aspectes de l’arquitectura tècnica més 

tradicional, com poden ser les cèdules d’habitatge, certificats 

energètics, ITE’s o projectes d’activitats, creant una empresa 

amb el rang d’acció més ampli possible capaç de donar totes 

les solucions.
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De la mà de Victòria Carré...

V ictòria Carré es modernidad, últimas tecnologías en 

programas de diseño e ideas innovadoras aplicadas 

al restyling y la creación de espacios personalizados y con 

estilo. Todo ello englobado dentro de su última creación, 

bruvicworks, la empresa que creó en pleno confinamiento, 

como no podía ser de otra forma, al estilo de los valientes y 

los más creativos.

Victòria tiene dos apuestas claras. Por un lado el restyling más 

creativo de espacios tanto personales como de trabajo, para 

convertir antiguos espacios en auténticas zonas de culto o 

para transformar estancias en zonas más funcionales. Por otro 

lado una construcción elegante, con estilo, personalizable y 

muy sostenible, como es la construcción con contenedores 

marítimos que, gracias a su capacidad creativa, se acaban 

convirtiendo en los bares de moda de las playas más conocidas 

o en construcciones de lujo con diseño único.

La primera ola de creatividad golpea antes incluso de comen-

zar cualquier tipo de restyling o construcción, cuando Victòria 

utiliza su conocimiento en los programas más avanzados de 

diseño 3D para mostrar la fotografía de un proyecto “acabado” 

cuando aún no se ha iniciado. Tanto es el ángulo, el color, el 

material o los detalles minimalistas que quieras. Si te lo puedes 

imaginar, está ahí. Son reformas virtuales que dan carta libre a 

las ideas y que simplifican el proceso del proyecto que se tiene 

en mente.

Especialista en Catastro, Victòria también ha implementado a 

bruvicworks los aspectos de la arquitectura técnica más tradi-

cional, como pueden ser las cédulas de vivienda, certificados 

energéticos, ITE’s o proyectos de actividades, creando una 

empresa con el rango de acción más amplio posible capaz de 

dar todas las soluciones.

Espacios con estilo

Bruvicworks
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V ictòria Carré is modernity, new technologies in design 

computer programs and innovative ideas for restyling 

and new spaces, customized and full of style. All this under 

her last creation, bruvicworks, the company he created in the 

middle of the COVID’s home time, showing the brave style of 

the most creative ones.

Victòria has two clear bets. In one side the most creative res-

tyling for personal and work spaces, to turn the old ones into 

the most authentic areas or much more functional spaces. In 

the other side an elegant, stylish, customized and very sustai-

nable way of construction: Sea Containers, which, thank’s to 

her creativity, end up being the fashion beach bars in the most 

crowded beaches or a luxury construction with an unique 

design.

The first creativity wave hits even before any restyling or 

construction started, when Victòria uses her knowledge in the 

most advanced 3D computer programmes to show a picture 

of a “finished” project which haven’t been started. It doesn’t the 

matter the angle, colour, materials or the smallest details. If you 

can imagine it, it’s just there. These are virtual reforms giving all 

the freedom for ideas, making easier to develop the project in 

your mind.

Specialist in Cadastre, Victòria has implemented into bruvi-

cworks all the most traditional aspects in technical architectu-

re, as projects for new business or technical reports, creating 

a company with the widest range, capable to give all kind of 

solutions.

Stylish spaces

Bruvicworks

Bruvicworks 

Victòria Carré, arquitecte tècnic

Paratge de les Brugueres 23

17242 Quart - Girona

Tel: +34 670 341 476

www.bruvicworks.com

info@bruvicworks.com
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